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PROPUNERE DE REZOLUŢIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la situația drepturilor omului în regiunea Sahel

(2013/2020(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere principalele convenții și tratate ale ONU privind drepturile omului, 
precum și Carta africană a drepturilor omului și ale popoarelor,

– având în vedere Concluziile Consiliului din 25 iunie 2012 privind Cadrul strategic al UE 
privind drepturile omului și democrația și Planul de acțiune al UE privind drepturile 
omului și democrația, precum și deciziile Consiliului din 25 iulie 20121 și 18 martie 20132

de numire a Reprezentantului Special al UE (RSUE) pentru drepturile Omului, respectiv a 
RSUE pentru regiunea Sahel, în special articolul referitor la drepturile omului din 
mandatul său,

– având în vedere Concluziile recente ale Consiliului referitoare la regiunea Sahel, în special 
la Mali, inclusiv Concluziile din 21 martie 2011 privind Strategia UE pentru securitate și 
dezvoltare în regiunea Sahel, 

– având în vedere concluziile Consiliului din 14 iunie 2011 privind indicatorii UE pentru o 
abordare cuprinzătoare a punerii în aplicare de către UE a Rezoluțiilor 1325 și 1820 ale 
Consiliului de Securitate al ONU privind femeile, pacea și securitatea, 

– având în vedere orientările UE în domeniul drepturilor omului,

– având în vedere rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU și rapoartele Secretarului 
General al ONU și ale Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului privind Sahel, 
în special Mali, 

– având în vedere Raportul ONU din 2013 privind dezvoltarea umană, 

– având în vedere planurile Comisiei de implementare a programelor umanitare pentru 
Sahel,

– având în vedere raportul Secretarului General al ONU către Consiliul de Securitate al 
ONU în Sahara Occidentală, din 8 aprilie 2013, în special referința la legătura strânsă 
dintre Sahara occidentală și situația din Sahel,

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A7-0000/2013),

A. întrucât regiunea Sahel este una dintre cele mai sărace regiuni ale lumii și se confruntă cu 
probleme grave în ceea ce privește drepturile omului, statul de drept, securitatea și 

                                               
1 JO L200, 27.7.2012, p. 21
2 JO L 77, 20.3.2013, p. 23.
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conflictele armate, precum și dezvoltarea economică și socială; 

B. întrucât domeniul de aplicare al prezentei rezoluții cuprinde țările identificate de Strategia 
UE pentru Sahel, în special Mauritania, Mali, Niger, și părți relevante din Burkina Faso și 
Ciad, întrucât profilul geografic și ecologic mai larg al regiunii Sahel este, de asemenea, 
foarte important în ceea ce privește problemele comune ale regiunii privind drepturile 
omului; întrucât acest raport va discuta, de asemenea, situația drepturilor omului în Sahara 
Occidentală și în taberele din Tindouf; 

C. întrucât sărăcia extremă din regiune este atestată în Indicele dezvoltării umane pe 2012 
elaborat de ONU, care clasează Nigerul (locul 186), Ciad (184), Burkina Faso (183) și 
Mali (182) printre cele șase țări cel mai puțin dezvoltate din lume; întrucât rata mortalității 
materne în Mali, estimată la 1 100 de decese la 100 000 de născuți vii, este cea mai mare 
din lume, potrivit datelor ONU; întrucât Raportul pe 2013 privind dezvoltarea umană 
elaborat de ONU singularizează Nigerul și Mali ca având o rată extrem de ridicată a 
mortalității infantile pentru copiii cu vârsta de sub cinci ani, ajungând la 200 de decese la 
1 000 de născuți vii, iar mamele nu beneficiază de niciun fel de educație; întrucât Banca 
Mondială estimează că ratele de școlarizare pentru învățământul primar în Niger și Mali 
sunt printre cele mai scăzute din lume, cu valori de 62%, respectiv, 63%; întrucât Comisia 
Europeană estimează că, în total, 10,3 milioane de persoane sunt expuse riscului de 
foamete în regiunea Sahel în 2013, dintre care 4,2 milioane sunt cetățeni ai statului Mali;

D. întrucât resentimentele față de tuaregi în nordul Mali au fost exploatate de grupările 
extremiste, care, la începutul anului 2012, s-au aliat cu Mișcarea Națională pentru 
Eliberarea Azawad (MNLA), o mișcare seculară, căreia ulterior i-au luat locul în 
rebeliune; întrucât aceste grupuri, în special Ansar Dine, Al -Qaeda din Maghrebul 
Islamic (AQIM) și Mișcarea pentru Unitate și Jihadul în Africa Occidentală (MUJAO), au 
profitat în continuare de instabilitatea generată de lovitura de stat ulterioară de la Bamako; 
întrucât încălcările sistematice ale drepturilor omului în nordul regiunii, combinate cu 
amenințarea iminentă a existenței statului Mali, au grăbit intervențiile internaționale în 
sprijinul consolidării democrației, restabilirii statului de drept și îmbunătățirii situației 
drepturilor omului; 

E. întrucât UE a acordat recent o mai mare atenție regiunii Sahel, după cum reiese din 
adoptarea Strategiei UE pentru Sahel în 2011, lansarea programului UE de consolidare a 
capacităților (EUCAP Sahel) și numirea unui RSUE pentru regiunea Sahel; întrucât 
mandatul noului RSUE, adoptat la 18 martie 2013, include o componentă solidă dedicată 
drepturile omului; 

F. întrucât problemele complexe și interdependente necesită o coordonare eficientă a 
diferitelor politici ale UE, corelând eforturile UE în domeniul drepturilor omului, al 
sprijinului pentru democrație și al statului de drept, cu obiectivele UE privind gestionarea 
situațiilor de criză, sectorul de securitate, cooperarea pentru dezvoltare și sustenabilitatea 
ecologică; 

G. întrucât cooperarea UE cu Uniunea Africană (UA), Comunitatea Economică a Statelor 
Vest-Africane (ECOWAS), instituțiile regionale și organismele ONU care se ocupă de 
drepturile omului rămâne o condiție necesară pentru susținerea reușită a protecției și a 
promovării drepturilor omului în regiunea Sahel;
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H. întrucât există un acord de încetare a focului în Sahara Occidentală, convenit între 
guvernul marocan și Frontul Polisario în 1991; întrucât ONU consideră Sahara 
Occidentală un teritoriu neautonom; întrucât nicio țară nu recunoaște suveranitatea 
Marocului asupra Saharei Occidentale; întrucât Republica Arabă Democrată Sahrawi este 
recunoscută în prezent de către UA și de peste 45 de state ONU, dar nu în mod colectiv de 
către ONU și nici de vreun stat membru al UE, întrucât ONU și UE nu consideră în mod 
explicit Marocul ca fiind o putere de ocupație, întrucât s-a căzut de acord în principiu 
asupra unui referendum privind statutul Saharei Occidentale în 1988, dar acesta încă nu a 
avut loc;

I. întrucât tabăra de refugiați din apropiere de Tindouf, în Algeria, înființată cu treizeci și 
șapte ani în urmă, ocupă în continuare locul al doilea în clasamentul taberelor de refugiați 
din lume din punctul de vedere al perioadei de funcționare; întrucât orice posibilitate reală 
de desființare a acestor tabere, de strămutare sau de repatriere a refugiaților în viitorul 
apropiat este blocată politic;

J. întrucât Misiunea ONU pentru referendumul din Sahara Occidentală (MINURSO) este 
singura misiune a ONU care nu include în mandatul său o dimensiune a drepturilor 
omului și nu oferă niciun mecanism de raportare a presupuselor încălcări ale drepturilor 
omului; întrucât atât guvernul marocan, cât și Frontul Polisario, au fost acuzați de 
încălcări ale drepturilor omului;

Considerații generale 

1. își exprimă profunda îngrijorare față de situația drepturilor omului în regiunea Sahel, care 
a fost agravată de mai multe crize politice, sociale, economice și ecologice; subliniază că 
provocările extrem de complexe necesită adoptarea unor măsuri bine coordonate; 

2. constată că situația drepturilor omului în regiunea Sahel a dobândit o mai mare vizibilitate 
internațională, ca urmare a conflictului armat din Mali și a răspunsului internațional la 
acesta; recunoaște că acest conflict a creat probleme specifice în această țară, accentuând 
totodată provocările fundamentale deja existente în Mali și în alte părți ale regiunii; 
subliniază, totuși, că preocupările imediate în Mali nu ar trebui să abată atenția de la 
problemele cronice și persistente care au un impact grav asupra drepturilor omului în 
restul regiunii Sahel, mai ales sclavia și traficul de ființe umane, extremismul jihadist și 
radicalizarea acestuia, guvernarea fragilă și corupția instituțională, precum și sărăcia 
sistemică și cronică;

3. salută faptul că UE acordă o mai mare atenție drepturilor omului în relația cu această 
regiune; constată că și ONU a luat măsuri pentru a adopta o strategie cuprinzătoare 
privind regiunea Sahel, ce are o puternică dimensiune a drepturilor omului; reamintește 
faptul că UE și țările din regiunea Sahel, în calitate de semnatare ale Acordului de la 
Cotonou, și-au asumat obligații reciproce de a proteja drepturile omului și principiile 
democratice, pe baza statului de drept și a unei guvernării transparente și responsabile;

Drepturile omului în situații de conflict armat

4. acordă o deosebită atenție situației drepturilor omului în Mali, mai ales în urma relatărilor 
unor încălcări grave ale drepturilor omului în nordul Mali de către grupuri armate; ia act 
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de faptul că încălcările semnalate includ violul în masă, mutilări, tratamente crude și 
tortură, violențe pe criterii etnice, execuții sumare, arestări ilegale și pronunțarea unor 
sentințe fără proces, dispariții forțate, folosirea copiilor ca soldați, căsătoriile forțate, 
direcționarea în mod intenționat a atacurilor împotriva unor obiective protejate, precum și 
distrugerea și jefuirea proprietăților; constată că, din ianuarie 2013, au fost, de asemenea, 
raportate încălcări ale drepturilor omului comise de către elemente ale forțelor de 
securitate din Mali și de către grupurile de pază împotriva comunităților tuarege și arabe și 
a altor grupuri despre care se presupunea că ar fi cooperat sau ar fi fost asociate cu 
grupurile rebele; îndeamnă autoritățile din Mali și partenerii lor internaționali să acorde o 
atenție deosebită noilor tipuri de încălcări ale drepturilor omului, inclusiv represaliilor din 
motive etnice, care au apărut după recuperarea unor părți din nordul Mali și care ar putea 
constitui un obstacol în calea păcii și reconcilierii dacă nu sunt tratate corespunzător; 
solicită guvernului din Mali să înlesnească raportarea abuzurilor în toate ofensivele 
viitoare și să respecte derularea normală a procesului atunci când interoghează militanții 
suspecți; reiterează condamnarea atrocităților comise împotriva populației civile; 
reamintește Curții Penale Internaționale (CPI) faptul că parchetul are motive întemeiate să 
considere că atrocitățile comise în conflictul din Mali constituie crime de război; 
consideră, de asemenea, că unele atrocități ar putea constitui crime împotriva umanității; 

5. constată cu îngrijorare profundă că UNHCR estimează că există aproape 300 000 de 
persoane strămutate în interiorul Mali, în plus față de cei peste 175 000 de refugiați în 
țările vecine; solicită acțiuni imediate în aceste tabere de refugiați care, conform 
relatărilor, suferă de insecuritate alimentară extremă și de niveluri alarmante ale 
mortalității infantile; subliniază că trebuie asigurată siguranța refugiaților și a persoanelor 
strămutate în interiorul țării (PSI) și întoarcerea lor organizată în comunitățile lor de 
origine, acestea fiind elemente esențiale ale reconcilierii naționale;

6. subliniază faptul că femeile au fost victimele cele mai afectate ale violenței împotriva 
civililor în Mali; condamnă în special folosirea răpirilor și a violului ca arme de război, 
considerându-le crime de război; se așteaptă ca UE și alți parteneri internaționali ai Mali 
să coopereze strâns cu autoritățile din Mali pentru aplicarea angajamentelor asumate în 
Rezoluțiile 1325 și 1820 ale Consiliului de Securitate al ONU și în abordarea globală a 
UE; 

7. își exprimă oroarea față de încălcările grave ale drepturilor omului comise împotriva 
copiilor din Mali, inclusiv relatările despre folosirea soldaților-copii de către toate 
grupările armate active în nord; subliniază că trebuie alocate suficiente resurse pentru 
demobilizarea și reabilitarea soldaților-copii; condamnă în termenii cei mai vehemenți 
violența sexuală împotriva fetelor, căsătoriile forțate, răpirile și atacurile asupra școlilor și 
spitalelor care au avut loc în timpul conflictului din Mali; atrage atenția asupra capturării 
și detenției copiilor pentru obținerea de informații secrete, considerând-o o tendință 
îngrijorătoare, ce trebuie soluționată urgent;

8. deplânge tentativele de distrugere a valorosului patrimoniului cultural din nordul Mali, 
unde grupuri armate au distrus temple sufite antice și alte monumente valoroase din 
Timbuktu și Gao, dar și aproximativ 3 000 de manuscrise vechi; consideră că profanarea 
culturală petrecută în nordul Mali constituie o crimă de război; salută și solicită sprijinul 
UE pentru Planul de acțiune al UNESCO vizând reabilitarea patrimoniului cultural și 
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salvarea manuscriselor vechi din Mali; 

9. salută abordarea fermă în direcția drepturilor omului reflectată în Rezoluția 2100 a 
Consiliului de Securitate al ONU, adoptată la 25 aprilie 2013, și instrucțiunile din 
mandatul Misiunii multidimensionale integrate a ONU pentru stabilizarea situației din 
Mali (MINUSMA) de a monitoriza, investiga și raporta Consiliului de Securitate orice 
abuzuri sau încălcări ale drepturilor omului sau încălcări ale dreptului umanitar 
internațional; salută integrarea unei componente a drepturilor omului în Misiunea UE de 
pregătire (EUTM) în Mali;

10. salută contingentul substanțial african din cadrul misiunii MINUSMA, și în special 
decizia UA de a trimite observatori pentru drepturile omului în cadrul acesteia; salută, de 
asemenea, eforturile Comisiei Europene de a pregăti observatori locali suplimentari în 
cadrul Instrumentului European pentru Democrație și Drepturile Omului; îndeamnă UE să 
tragă concluziile necesare în urma acestei experiențe și să exploreze modalitățile adecvate 
de a dispune de echipe de experți pregătiți, care ar putea fi trimiși rapid pe teren în situații 
de urgență, dacă este necesar, pentru a oferi consiliere profesională factorilor de decizie 
europeni;

11. salută concluziile conferinței internaționale a donatorilor intitulată „Împreună pentru un 
nou Mali”, desfășurată în mai 2013; salută planul guvernului din Mali pentru relansarea 
sustenabilă a Mali (PRED); reiterează necesitatea de a condiționa furnizarea de ajutor de 
reforma instituțională și de evoluții sociale și politică vizibile; salută, de asemenea, 
implicarea constructivă a actorilor regionali;

12. consideră că, pentru asigurarea unei păci și stabilități durabile în Mali, trebuie combătută 
impunitatea, iar toți cei care au încălcat grav drepturile omului trebuie trași la răspundere; 
salută, prin urmare, faptul că guvernul din Mali a sesizat CPI iar procurorul CPI a deschis 
oficial anchetele; invită UE și alți parteneri internaționali ai Mali să ajute guvernul să 
investigheze și să urmărească penal pe autorii abuzurilor; invită guvernul din Mali să ia în 
considerare înființarea unei comisii pentru adevăr și reconciliere, după modelul sud-
african, pentru a încuraja dialogul și a stimula încrederea între comunități; 

Asumarea responsabilității și reforma instituțiilor guvernamentale, judiciare și de 
securitate

13. consideră că provocările actuale ale drepturilor omului în regiunea Sahel nu pot fi separate 
de criza generală a guvernării, incluzând corupția larg răspândită în funcțiile publice, 
furnizarea deficitară de servicii de bază, implementarea redusă a drepturilor sociale și 
economice, mai ales în vastele regiuni sahariene, adesea slab populate, precum și 
probleme grave în respectarea statului de drept și menținerea controalelor eficiente la 
frontieră; regretă faptul că acestea au afectat negativ legitimitatea instituțiilor și a 
sistemelor politice din regiune; se teme de riscul unor noi conflicte sau tulburări în viitor, 
în cazul în care aceste probleme nu sunt soluționate în mod adecvat; 

14. constată cu profundă îngrijorare rolul acestor factori în creșterea alarmantă a crimei 
organizate internaționale și a rețelelor jihadiste; subliniază amenințările grave pe care le 
prezintă acestea pentru drepturile omului și stabilitatea regională, precum și necesitatea 
eliminării acestor amenințări pentru binele populațiilor din regiunea Sahel; își exprimă 
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profunda îngrijorare privind „autostrăzile traficului de ființe umane” care traversează 
Africa de la vest la est și de la sud la nord, pornind de la coasta de vest a Africii, prin care 
se transportă arme, narcotice, țigări, și oameni; constată că regiunea Sahel riscă să fie și 
mai mult destabilizată de proliferarea armamentului ușor provenit din Libia; condamnă, de 
asemenea, creșterea incidenței în regiune a răpirilor și luărilor de ostatici, care s-au 
dovedit extrem de profitabile pentru grupurile criminale și teroriste, și salută activitatea 
Consiliului consultativ al ONU pentru drepturile omului cu privire la impactul asupra 
drepturilor omului a luării de ostatici de către teroriști; atrage atenția asupra impactului 
acestor activități asupra întregii regiuni, precum și asupra UE, care este destinația unei 
mari părți a traficului ilicit; 

15.  consideră că este esențial, așadar, să încurajeze reforma instituțiilor responsabile de 
sistemul judiciar, securitate și serviciile de bază în țările din regiunea Sahel, pentru a 
contribui la restabilirea statului de drept și a crea condiții mai bune pentru drepturile 
omului, dezvoltarea durabilă și legitimitatea instituțională; încurajează guvernele țărilor 
din Sahel să continue procesul de descentralizare, să transfere mai multă putere și resurse 
autorităților locale și să stimuleze capacitatea, legitimitatea și responsabilitatea acestora; 
subliniază, în special, importanța unor structuri clare de responsabilitate pentru 
promovarea eficienței și transparenței și invită UE să colaboreze cu autoritățile locale 
pentru a consolida mecanismele de control civil și de supraveghere democratică; 
subliniază că în Mali se impune în special asigurarea unor resurse umane și financiare 
corespunzătoare pentru Ministerul Justiției, precum și formarea profesională a 
personalului acestuia;

16. salută decizia Senegalului de a aduce în instanță pe fostul președinte al Ciadului, Hissène 
Habré, pentru crime de război, tortură și crime împotriva umanității, precum și acordul 
semnat între cele două guverne pentru a permite judecătorilor senegalezi să efectueze 
investigații în Ciad; încurajează ferm atitudinea hotărâtă de a eradica cultura impunității în 
privința celor suspectați de crime de război și de încălcări ale drepturile omului în Ciad și 
în altă părți ale regiunii;

17. încurajează toate țările din regiune să ia măsuri cu privire la semnalările persistente ale 
unor presupuse arestări arbitrare, tratamente rele și abuzuri, chiar tortură, petrecute în 
pofida legislației care interzice astfel de practici; își exprimă îngrijorarea cu privire la 
relatările privind presupuse dispariții forțate ale unor deținuți condamnați în Mauritania, 
este serios îngrijorat de informațiile privind condițiile extrem de precare din unele 
penitenciare din regiune, care le provoacă suferințe grave deținuților;

Libertățile cetățenești și guvernarea democratică

18. subliniază faptul că imperativul securității în actualul conflict din Mali nu ar trebui să 
reducă importanța majoră la nivelul regiunii a dialogului național incluziv, a bunei 
guvernări și a reformelor democratice, elemente esențiale ale stabilității și sustenabilității 
politice; constată că aceste aspecte sunt imposibil de disociat de îmbunătățirea situației la 
nivelul dezvoltării și al drepturilor omului;

19. sprijină angajamentul exprimat în rezoluția Consiliului de Securitate al ONU de a sprijini 
autoritățile de tranziție din Mali să pună în aplicare foaia de parcurs pentru restabilirea 
deplină a ordinii constituționale, a guvernării democratice și a unității naționale; consideră 
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că este esențial să se creeze condiții care să conducă la organizarea de alegeri credibile, în 
conformitate cu standardele internaționale; subliniază necesitatea de a depăși provocările 
legate de regimul de vot în PSI și în taberele de refugiați, pentru a evita o și mai mare 
marginalizare politică; solicită guvernului din Mali și partenerilor săi internaționali să 
adopte măsuri imediate în acest sens; subliniază că trebuie asigurate condiții de siguranță 
pentru participarea femeilor la procesul electoral; 

20. invită guvernul din Mali și comunitatea internațională să aplice concluziile ce s-au impus 
în urma tranziției democratice din Niger și a procesului său constituțional în perioada 
2010-2011, în special în ceea ce privește consultările largi cu societatea civilă și alte părți 
interesate, eforturile de a promova participarea politică a femeilor în calitate de candidați, 
și sprijinul partenerilor din societatea civilă pentru observarea alegerilor de către cetățeni, 
educarea alegătorilor și activități legate de aceștia; subliniază importanța pentru întreaga 
regiune Sahel a sprijinului constant acordat Nigerului, în vederea consolidării încrederii 
cetățenilor în sistemul democratic, precum și că trebuie să dea curs noii cerințe 
constituționale de creștere a transparenței și a combaterii corupției în managementul 
industriile extractive; 

21. subliniază importanța sprijinului acordat apărătorilor drepturilor omului în Sahel, 
societății civile independente și presei libere, aceștia fiind actori principali în viața unei 
societăți democratice, în special în perioadele de desfășurare a alegerilor; 

Dezvoltare, ajutor umanitar și drepturile omului

22. constată cu gravitate sărăcia extremă și omniprezentă a unor țări precum Mali, Niger, Ciad 
și Burkina Faso și recunoaște impactul negativ al acesteia asupra șanselor de respectare a 
drepturilor omului; își exprimă profunda îngrijorare cu privire la ratele ridicate a 
mortalității materne și a celei infantile pentru copii sub cinci ani, din regiune; subliniază 
concluziile ONU privind ratele de mortalitate mai scăzute înregistrate în rândul mamelor 
cu mai multă educație și solicită organizarea unei educații universale; subliniază faptul că 
creșterea rapidă a populației exercită o presiune suplimentară asupra capacității guvernelor 
de a proteja chiar și cele mai elementare drepturi economice și sociale; 

23. subliniază interdependența dezvoltării, democrației, a drepturilor omului, a bunei 
guvernări și a securității în regiunea Sahel; își reafirmă sprijinul pentru abordarea unei 
perspective bazate pe drepturile omului și pe asumarea democratică a responsabilității în 
cadrul cooperării pentru dezvoltare, bazată pe folosirea participării și a cunoștințelor 
locale pentru realizarea obiectivele de dezvoltare locale; sprijină, de asemenea, adoptarea 
unor mecanisme solide, eficiente și independente de monitorizare și punere în aplicare, 
implicând parlamentele și societatea civilă atât la nivel național, cât și la nivel 
internațional; subliniază, în egală măsură, necesitatea de a combate corupția pentru a 
consolida legitimitatea instituțională și pentru a soluționa problemele de dezvoltare din ce 
în ce mai pronunțate din regiune; subliniază totodată, importanța unei societăți civile și 
mass-media libere, organizate pentru monitorizarea și raportarea abuzurilor;

24. constată gravitatea frecventelor crize alimentare și a altor urgențe umanitare în regiunea 
Sahel, precum și consecințele acestora asupra drepturilor fundamentale ale omului; salută 
puternica implicare a UE și a statelor sale membre în eforturile de soluționare a crizei 
umanitare din Sahel; subliniază, totuși, că este necesar ca acțiunile umanitare să fie 
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coordonate cu un sprijin al UE pe termen mai lung, în contextul cooperării pentru 
dezvoltare și al protecției drepturilor omului;

Situația drepturilor omului în cazul femeilor, copiilor și minorităților

25. condamnă în termenii cei mai vehemenți sclavia care încă persistă în Mauritania; este 
șocat de dovezile care atestă că până la 20% din populația Mauritaniei ar trăi în sclavie, 
care este integrată într-un sistem rigid de caste, în pofida abolirii oficiale a sclaviei în 
această țară în 1981 și a incriminării acesteia în 2007; remarcă că guvernul Mauritaniei 
este extrem de reticent în a recunoaște existența la scară largă în continuare a sclaviei și 
că, până în prezent, se cunoaște doar un singur caz adus în instanță împotriva unui 
proprietar de sclavi care a fost condamnat; îndeamnă guvernul Mauritaniei să-și respecte 
angajamentele juridice naționale și internaționale, precum și obligația de eradica efectiv 
toate formele de sclavie; îndeamnă totodată autoritățile din Mauritania să înceteze 
hărțuirea organizațiilor societății civile locale care militează pentru eradicarea sclaviei; 
invită Comisia și statele membre să continue să sprijine activitatea organizațiilor din 
Mauritania și a celor internaționale care militează împotriva sclaviei, inclusiv activitatea 
Raportorului special al ONU legată de formele contemporane de sclavie; 

26. constată, de asemenea, cu profundă îngrijorare, că sclavia persistă în întreaga regiune 
Sahel, înregistrându-se un număr mare de oameni care muncesc forțat în Mali, Niger și în 
alte părți; îndeamnă autoritățile naționale și internaționale responsabile să ia măsuri în 
acest sens, acordând o atenție deosebită poziției și vulnerabilității femeilor și a fetelor, 
cum ar fi acordarea de sprijin pentru reabilitarea și reintegrarea victimelor, colectarea de 
date, precum și organizarea de campanii de conștientizare;

27. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la dovezile ce atestă munca copiilor în minele 
de aur din Mali, în agricultură și silvicultură, existând relatări privind folosirea copiilor 
chiar și de șase ani; ia act de legile adoptate de Mali privind interzicerea muncii copiilor, 
precum și de natura deosebit de periculoasă a mineritului aurifer; solicită, prin urmare, 
autorităților din Mali să aplice propunerile de măsuri din Planul de acțiune pentru lupta 
împotriva muncii copiilor (PANETEM) din iunie 2011, precum și să promoveze mai activ 
educația universală; invită UE să colaboreze cu Organizația Internațională a Muncii 
(OIM) și cu alte organizații naționale și internaționale, pentru a eradica complet munca 
copiilor în Mali;

28. este profund îngrijorat de rapoartele privind răpirea copiilor pentru a fi răscumpărați și 
vânduți în Ciad; constată că copiii sunt traficați intern și în străinătate pentru exploatare 
sexuală și pentru muncă forțată; constată, de asemenea, că, în unele cazuri, copiii au fost 
răpiți și vânduți agențiilor de adopție internaționale;

29. ia act de discriminarea cu care se confruntă femeile și fetele, în cea mai mare parte a 
regiunii, manifestată prin căsătorii forțate, căsătorii între copii, exploatare sexuală, lipsa 
accesului la educație și, în special, în Ciad, mutilarea genitală a femeilor pe scară largă , 
inclusiv infibularea; invită UE să ofere asistență grupurilor locale de femei și societății 
civile pentru a combate opresiunea și pentru a permite femeilor să ducă viața pe care o 
doresc;

30. salută statutul juridic al relațiilor dintre persoanele de același sex din Mali, Niger, Ciad si 



PR\936175RO.doc 11/14 PE510.774v01-00

RO

Burkina Faso; regretă, cu toate acestea, discriminarea încă prezentă la nivel social; speră 
că cei oprimați în timpul insurgenței din nordul Mali se pot reintegra în societatea lor în 
condiții de siguranță; își exprimă profunda îngrijorarea față de incriminarea continuă a 
relațiilor LGBT în Mauritania; îndeamnă guvernul Mauritaniei să colaboreze cu societatea 
civilă pentru a reforma legislația și pentru a contribui la îmbunătățirea vieții cetățenilor 
LGBT;

31. consideră că, pentru pacea și dezvoltarea regiunii Sahel, trebuie imperativ abordată o 
perspectivă bazată pe drepturi în cazul situației poporului tuareg și al dezvoltării sale, care 
să trateze sincer nemulțumirile lor istorice; salută evoluțiile din Niger pe această temă, dar 
îndeamnă toate țările care au populații semnificative de etnici tuaregi să colaboreze cu 
reprezentanții comunității pentru a rezolva, politic și instituțional, problemele 
subdezvoltării și animozitățile existente; remarcă, de asemenea, existența unor culturi 
variate în regiunea Sahel; încurajează guvernele din regiune să includă toate aceste culturi 
în dialogurile sociale și politice;

Recomandări privind politicile UE pentru regiunea Sahel

32. salută numirea unui RSUE pentru Sahel, precum și componenta solidă a mandatului său în 
materie drepturile omului; se așteaptă ca noul RSUE să coopereze strâns cu RSUE pentru 
drepturile omului, cu biroul procurorului CPI, cu biroul Înaltului Comisar pentru 
Drepturile Omului (OHCHR), precum și cu apărătorii și observatorii drepturilor omului 
din regiune; 

33. subliniază importanța implementării angajamentelor UE privind drepturile omului, 
inclusiv a orientărilor sale privind copiii și conflictele armate, violența împotriva femeilor 
și a fetelor și combaterea tuturor formelor de discriminare împotriva acestora, a celor 
referitoare la promovarea respectării dreptului umanitar internațional, la protecția civililor 
în misiunile și operațiile PSAC, precum și a unor politici UE cu o abordare cuprinzătoare 
legate de aplicarea Rezoluțiilor 1325 și 1820 ale Consiliului de Securitate al ONU 
referitoare la femei, pace și securitate; 

34. constată că strategia UE pentru regiunea Sahel nu integrează încă în mod adecvat, în 
partea centrală a strategiei, drepturile omului, statul de drept și sprijinirea democrației ca 
elemente majore pentru susținerea legăturii dinte dezvoltare și securitate; îndeamnă 
instituțiile UE să colaboreze în viitorul apropiat pentru revizuirea strategiei în acest sens;

35. salută dimensiunea puternică legată de drepturile omului din cadrul strategiei integrate 
globale propuse de ONU și invită UE să își mențină sprijinul; subliniază, cu toate acestea, 
importanța crucială a unui angajament din ce în ce mai puternic al UE față de actorii 
regionali africani, precum UA, ECOWAS, Uniunea Maghrebului Arab, precum și față de 
mecanismele africane regionale în domeniul drepturilor omului, pentru a genera progrese 
susținute în materie de drepturi ale omului și de inițiative privind democrația în regiunea 
Sahel;

Considerente legate de drepturile omului în Sahara Occidentală și în taberele din Tindouf

36. ia act de raportul din aprilie 2013 al Secretarului General al ONU privind situația din 
Sahara Occidentală, care subliniază „importanța critică a abordării conflictului Sahara 
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Occidentală, ca parte a unei strategii mai largi pentru regiunea Sahel”, precum și faptul că 
„problema drepturilor omului rămâne importantă pentru orice rezolvare a conflictului”; ia 
act, de asemenea, de concluziile multor observatori privind faptul că Sahara Occidentală 
riscă să fie destabilizată de conflictul din regiunea Sahel și de grupările care participă la 
acesta; 

37. subliniază că drepturile omului în Sahara Occidentală trebuie să fie luate în considerare, 
fără a se anticipa vreo înțelegere politică definitivă și fără a se exprima vreo viziune 
asupra unei astfel de înțelegeri; reiterează, cu toate acestea, că autodeterminarea este un 
drept fundamental al omului, în conformitate cu articolul 1 din Pactul internațional al 
Organizației Națiunilor Unite privind drepturile civile și politice; în plus, reamintește 
Rezoluția 1754 a Consiliului de Securitate al ONU, care solicită părților să demareze 
negocierile cu bună-credință, fără condiții prealabile, „pentru a ajunge la o soluție politică 
justă, durabilă și reciproc acceptabilă, care ar facilita autodeterminarea celor care trăiesc în 
Sahara Occidentală”; își exprimă temerile că o întârziere de 25 de ani în organizarea unui 
referendum contribuie la creșterea gradului de alienare a etnicilor sahrawi și a 
potențialului de violență, în special în rândul tinerilor; 

38. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la raportul recent al Raportorului special al 
ONU pe probleme de tortură, care a găsit dovezi că agenții marocani au reținut persoane 
pe motive politice, au torturat și violat deținuți sahrawi, au răpit și abandonat în deșert 
protestatarii pentru a-i intimida, și au vizat în mod deliberat și frecvent susținători pro-
independență, inclusiv în casele lor; ia act de acuzațiile pe scară largă privind dispariții 
forțate și procese inechitabile; atrage atenția, în special, asupra demolării taberei de protest 
de la Izik Gdeim în noiembrie 2010, unde în urma violențelor au murit mulți marocani și 
etnici sahrawi, precum și asupra procesului ulterior intentat, în februarie 2013, împotriva a 
25 de etnici de sahrawi, mulți dintre ei cunoscuți activiști pentru drepturile omului; 
remarcă insistența Marocului în ceea ce privește corectitudinea hotărârilor și a proceselor , 
precum și concluziile pozitive ale unor observatori internaționali, dar reamintește, de 
asemenea, preocuparea Raportorului special al ONU privind folosirea unui tribunal 
militar, acuzațiile de tortură, precum și neinvestigarea acestora de către autoritățile 
marocane; ia act de concluziile unor ONG-uri și observatori ai drepturilor omului cu 
privire la existența unor suspiciuni de politizare a urmăririlor penale, lipsă de dovezi sau 
pedepse excesive; invită, prin urmare, autoritățile marocane să colaboreze cu societatea 
civilă și cu alți actori pentru a garanta transparența și corectitudinea proceselor judiciare, 
să ancheteze și să urmărească în justiție membrii forțelor de securitate suspectați de 
implicare în detenții arbitrare, tortură și în alte forme de abuz de putere;

39. își reiterează preocuparea în legătură raportul din 2006 al OHCHR privind restricțiile 
impuse libertății de exprimare, de întrunire și de asociere din Sahara Occidentală; ia act de 
afirmația Marocului că ar permite ocuparea pașnică a unor locuri și alte forme de protest; 
regretă obstrucționarea evidentă de către autoritățile marocane a ONG-urilor care 
promovează o poziție pro-independență, prin piedicile puse la înregistrarea și 
recunoașterea lor juridică; condamnă pedepsele severe, acordate de multe ori pentru 
„subminarea integrității teritoriale marocane”, un element legislativ folosit, conform 
relatărilor, pentru a condamna etnicii sahrawi ce pledează pașnic pentru independență; 
reamintește concluziile expertei independente a ONU pe probleme de drepturi culturale cu 
privire la faptul că autoritățile marocane suprimă anumite aspecte ale culturii sahrawi, și 
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reiterează cererea expertei de anulare a acestor măsuri și de promovare a unei diversități 
culturale complete;

40. salută planurile consistente vizând dezvoltarea economiei și a infrastructurii, 
implementate de guvernul marocan în Sahara Occidentală; rămâne în continuare 
preocupat, însă, de disputa legată de exploatarea resurselor naturale ale teritoriului, în 
special cu privire la minele de fosfat, la pescuit și explorarea preliminară a rezervelor de 
petrol; reamintește declarația din 2002 a Subsecretarului General al ONU pentru afaceri 
juridice, care a subliniat că popoarele din Sahara Occidentală au „drepturi inalienabile” 
asupra resurselor naturale de pe teritoriul lor și a afirmat că exploatarea în continuare a 
acestor resurse „încălcând interesele și dorințelor oamenilor din Sahara occidentală” ar fi 
ilegală; subliniază, așadar, că mărfurile și resursele din Sahara Occidentală trebuie să nu 
figureze în niciun acord comercial între Maroc și UE, decât dacă se demonstrează clar 
acordul populației sahrawi și beneficiile aduse acestuia; își exprimă îngrijorarea deosebită 
cu privire la faptul că UE nu ar trebui să reinstituie acordul cu Maroc privind pescuitul, 
întrucât această controversă este în continuare nerezolvată; 

41. remarcă că minele din Sahara Occidentală au cauzat în mod tragic cel puțin 2 500 de 
victime din 1975, continuând să amenințe mai multe mii de etnici sahrawi nomazi, și 
reprezintă un obstacol major pentru o soluționare a litigiului din Sahara Occidentală și a 
situației refugiaților; salută, așadar, activitatea MINURSO, a Armatei Regale Marocane, a 
organizației Landmine Action și a altor organizații, de a cartografia și curăța zonele 
afectate și încurajează toți actorii să facă tot posibilul pentru educarea populației, asistarea 
victimelor și eliminarea tuturor munițiilor rămase;

42. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la sărăcia cronică și lipsa de servicii de bază și 
de locuințe adecvate în taberele de refugiați administrate de Frontul Polisario, în apropiere 
de Tindouf; reiterează recomandările raportorului special al ONU cu privire la asigurarea 
de locuințe adecvate și la alocarea unei finanțări internaționale suficiente în acest scop; 
observă, în această privință, lipsa unor date clare cu privire la numărul exact de persoane 
din Tindouf și îndeamnă autoritățile să efectueze sau să faciliteze recensăminte regulate 
sau înregistrări oficiale;

43. își exprimă îngrijorarea cu privire la sărăcia din Tindouf, care, dublată de lipsa de 
perspective pe termen lung pentru mulți refugiați, îi face vulnerabili la o radicalizare 
religioasă fundamentalistă; atrage atenția asupra granițelor permisive din regiune, care 
riscă să faciliteze infiltrarea mai profundă a taberelor de grupuri jihadiste din nordul Mali 
și din alte zone; subliniază, prin urmare, importanța capitală a asigurării siguranței și 
securității în tabere;

44. constată că, deși majoritatea observatorilor recenți și rapoartele întocmite de OHCHR, 
Centrul pentru Justiție și Drepturile Omului Robert F. Kennedy și de organizația Human 
Rights Watch au identificat puține dovezi de încălcări sistematice și instituționale ale 
drepturilor omului în tabere, o serie de actori, inclusiv guvernul marocan, ONG-uri 
marocane și foști rezidenți din Tindouf susțin că autoritățile Frontului Polisario limitează 
libertatea de exprimare a locuitorilor și libertatea lor de mișcare, practică sau permit 
sclavia, practică căsătoria forțată a copiilor și separă familii pentru a trimite copii în Cuba 
pentru instrucție militară; ia act de negarea vehementă a acestor acuzații de către Frontul 
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Polisario, ce susține că acestea ar fi acuzații motivate politic; solicită, prin urmare, 
Frontului Polisario să permită observatorilor independenți pentru drepturile omului 
accesul complet, regulat și neîngrădit la aceste tabere; în contextul relatărilor despre 
persistența unor forme private de sclavie în Tindouf și Sahara Occidentală, invită Frontul 
Polisario și autoritățile marocane să își intensifice eforturile pentru eradicarea acestor 
practici și reabilitarea victimelor;

45. salută eforturile de îmbunătățire a documentației privind presupusele încălcări ale 
drepturilor omului în Sahara Occidentală, în special prin instituirea Consiliului marocan 
național pentru drepturile omului (CNDH), cu birouri în Laayoune și Dakhla; remarcă 
activitatea pozitivă a CNDH și invită Guvernul marocan să contribuie la consolidarea 
independenței și a mandatului său, precum și să asigure aplicarea recomandărilor sale; 
salută, de asemenea invitațiile adresate de Maroc delegațiilor internaționale ad-hoc, 
inclusiv Raportorului special al ONU pe probleme de tortură, precum și acceptarea 
acestora, și îndeamnă toate părțile implicate să continue această colaborare angajată cu 
organismele ONU pentru drepturile omului; 

46. remarcă însă, acuzațiile grave și contestate împotriva atât a guvernului marocan, cât și a 
Frontului Polisario, și reamintește accentul pus recent de Secretarul General al ONU pe 
„monitorizarea independentă, imparțială, cuprinzătoare și susținută a situației drepturilor 
omului atât în Sahara Occidentală, cât și în taberele de refugiați”; observă, în acest sens, 
că ONU nu a actualizat mandatul MINURSO în aprilie 2013, pentru a include aspecte 
legate de drepturile omului; încurajează ONU să facă acest lucru sau să inițieze alte 
demersuri pentru a crea un nou organism permanent și imparțial care să se ocupe de 
drepturile omului, având menirea de a supraveghea și raporta cu privire la situația 
generală a drepturilor omului, precum și de a investiga plângerile individuale; solicită ca 
un astfel de organism să cuprindă porțiunea din Sahara Occidentală aflată sub control 
marocan, taberele refugiați de la Tindouf și alte teritorii controlate de Frontul Polisario;

47. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, RSUE pentru drepturile omului și pentru Sahel, statelor membre ale 
UE, guvernelor și parlamentelor țărilor din regiunea Sahel, Marocului, Algeriei și 
Frontului Polisario, Secretarului General al ONU și Consiliului de Securitate al ONU, 
Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului, Președintelui Uniunii Africane și 
Secretarului General al Comisiei, precum și Președintelui ECOWAS și Președintelui 
Comisiei.


